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MONTAZNI NAVOD PRO SVITIDLA TYPU SKOPOS

Samostatna nouzova svitidla Svitidla pro centralni napajeni
BLK 1025-(EC) 8W 225Im NP BLK 230-HF 8W 275 Im
BLK 1025-AT 8w 225Im NP BLK 230-D-HF 8W 275 Im
BLK 1025-AT-D3 8W 175Im NP BLK 230-11-HF 11W 625 Im
DC: 180-254V
BLK 1055 11W 270Im NP AC: 230V -10%, +6% / 50 Hz
BLK 1055-AT 11W 270 Im NP
BLK 1425-(EC) 8W 225Im P BLK 230-CG 8w 2751Im
BLK 1425-D-(EC)8W 225Im P BLK 230-D-CG 8W 2751Im
BLK 1425-AT-(PC) 8w 225Im P BLK 230-11-CG 11W 625 Im
BLK 1425-D-AT 8W 225Im P DC: 187-275V
BLK 1425-AT-D3 8W 175Im P AC: 230V -10%, +15% /50 Hz
BLK 1455 11W 270Im P
BLK 1455-AT 11w 270lm P Teplota okoli 0...40°C

NP = svitidlo pro do¢asné nouzové osvétleni
P = svitidlo pro trvalé nouzové osvétleni
Napajeci napéti: 230V -10%,+6%, 50 Hz
Teplota okoli: 0 .... 25°C

Instalace a pfipojeni:

Tato svitidla jsou ur€ena pouze pro pevnou montaz a trvalé pfimeé pfipojeni k napajecimu napéti.

Odstrante kryt svitidla pomoci mirného tlaku v bodé oznaceném A. Vyjméte svételny zdroj. K vyjmuti reflektoru pouzijte
Sroubovak, kterym odtlacte zapadky v bodech B. Odstrarite pozadované predlisované otvory a upevnéte téleso svitidla na
strop nebo sténu. Nasledné provedte elektrické pfipojeni:

BKL 1000:
N = stfedni vodi¢, L1 = dobijeci faze, L2 = spinana faze
Zapojte kabel od baterie do tisténého spoje.

Klidovy rezim: Pomoci testovaci tladitka Ize v okamziku odpojeni normalniho napajeni zapnout nebo vypnout nouzovy
zdroj. V okamziku obnoveni normalniho napéti je nouzové svitidlo automaticky pfevedeno do normalniho rezimu.

Baterie nejsou pfi dodani v nabitém stavu.

Je nutné provést kratkodoby vypadek dobijeci faze, aby byla ovéfena spravna funkce jednotky. Toto maze byt provedeno
vypnutim jistice dobijeci faze v rozvadéci. Nasledné je nutné obnovit napajeni a zkontrolovat LED na svitidle.

BLK230:

Pouze pro svitidla oznatena —CG: Postupujte dle dokumentace firmy CEAG pro spravné nastaveni adresovatelnych
spinacq.

Z dlivodu malého vnitfniho prostoru je nutné vést vodi¢e usporadané a zajistit, aby byly co nejkratsi.

Vlozte zpét reflektor svitidla. Ujistéte se o jeho spravné orientaci porovnanim otvoru v télese a reflektoru (pozice C). Vlozte
do objimek zpét svételny zdroj.

Upozornéni pro svitidla s oboustrannym panelem ,—D“ Vlozte dva koli¢ky do panelu. Uchytte panel k reflektoru pomoci
téchto kolicku (pozice D). K zajisténi panelu ho pfesunite ve sméru Sipky.

Nyni mizete vlozit zpét opticky kryt na téleso svitidla.
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MONTAZNIi NAVOD PRO SVITIDLA TYPU SKOPOS

ZkousSeni svitidel:

- Standardni svitidlo

Po pfipojeni svitidla se pfesvédcte, ze sviti indikator stavu LED. Je doporu€eno provadét pravidelnou kontrolu svitidel
pomoci testovaciho tlaitka. Baterie by méla byt vyménéna, kdyz svitidlo nedosahuje jeho pfedepsané autonomnosti.

- AT provedeni svitidel

Pfipojeni konektoru baterie k tisténému spoji PCB béhem instalace nadefinuje poatek tydenniho testu. Pfesné jeden tyden
po tomto okamziku prob&hne prvni tydenni test po dobu 2 minut. V tfinactém tydnu probéhne kompletni test doby
autonomnosti.

Je doporuceno, pokud je to mozné, vybrat po¢atek testovaci doby v dobé&, kdy nejsou v mistnosti pfitomni Zadné osoby.
tento okamzik je mozZno zménit odpojenim baterie a zmacknutim testovaciho tlaitka na dobu 5 sekund. V okamZiku
pfipojeni baterie k PCB jsou nastaveny hodiny na po¢atecni stav.

PFesné 24 hodin po pfipojeni k siti dojde k prvnimu testu doby autonomnosti. Zlutd LED sviti po dobu trvani celého testu.
Jestlize je to nutné, bude baterie rychle nabita. Kompletni vybita baterie bude pIné nabita maximalné za 20 hodin. Rychlé
nabijeni je indikovano blikanim zelené diody, standardni nabijeni je indikovano trvale svitici zelenou LED.

V pfipadé, Ze dojde b&hem prvnich 24 hodin k vypadku napéti, bude test zpoZdén. Toto je indikovano trvale svitici Zlutou
LED. Ostatni ¢asy testovani zlstavaji nezménény.

Po obnoveni napajeni zlstava nouzovy zdroj svitit dalSi 2 minuty.

Kdyz je svitidlo ve stan-by rezimu a probiha standardni napajeni baterie, zlistane nouzovy zdroj svitit 2 minuty po zmacknuti
testovaciho tlagitka.

Vysvétleni indikace LED:

- GF = nesvitici zelena - YF = nesvitici Zluta
- GO = svitici zelena - YO = svitici Zluta
- GB = blikani zelené - YB = blikani zZluté

GO + YF: stand-by, standardni nabijeni

GB + YF: stand-by, rychlé nabijeni

GO + YO: stand-by, standardni nabijeni, zpozdény test
GB + YF: stand-by, rychlé nabijeni, zpozdény test

Chybové indikace (vzdy s blikajici Zlutou LED)

GO + YB: standardni nabijeni, vadny nouzovy zdroj

GB + YB: rychlé nabijeni, vadny nouzovy zdroj

GF + YB: doba autonomnosti neni dostate¢na nebo neni spravny nabijeci proud

V pfipadé vadného nouzového zdroje bude chybové hlaseni automaticky resetovano po vyméné zdroje. Toto je mozné
provést také zmacknutim testovaciho tla¢itka po vyméné vadného zdroje.

Vymeénte baterie, jestlize je nedostateéna doba autonomnosti. Timto bude svitidlo resetovano.
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MOUNTING INSTRUCTION FOR SERIES SKOPOS

Single emergency lighting fixtures Lighting fixtures for central power supply
BLK 1025-(EC) 8W 225Im NP BLK 230-HF 8w 275Im
BLK 1025-AT  8W 225Im NP BLK 230-D-HF 8W 275Im
BLK 1025-AT-D3 8W 175Im NP BLK 230-11-HF 11W  6251Im
DC: 180-254V
BLK 1055 1MW 270Im NP AC: 230V -10%, +6% / 50 Hz
BLK 1055-AT 1MW 270Im NP
BLK 1425-(EC) 8W 225Im P BLK 230-CG 8w 275Im
BLK 1425-D-(EC)8W 225Im P BLK 230-D-CG 8W 2751Im
BLK 1425-AT-(PC) 8W 225Im P BLK 230-11-CG 11W  625Im
BLK 1425-D-AT 8W 225Im P DC: 187-275V
BLK 1425-AT-D3 8W 175Im P AC: 230V -10%, +15% /50 Hz
BLK 1455 1MW 270Im P
BLK 1455-AT 11W 270Im P Ambient temperature 0...40°C

NP = for non-maintained emergency mode
P = for maintained emergency mode
Supply voltage : 230V -10%,+6%, 50 Hz
Ambient temperature : 0 .... 25°C

Mounting :

The fixtures are used for direct mounting and permanent direct connection to supply voltage.

Open the cover by pushing in point marked A. Remove the lamp. For reflector removing use screw driver (push in points
marked B). Delete needed preformed outlets and fix the fixture directly on the ceiling or wall. Provide connection as
followed :

BKL 1000:
N = middle conductor, L1 = charging phase, L2 = switching phase
Connect cable from the battery to printed line.

Sleep mode: When normal supply disconnected emergency unit can be switched-on/off by means of testing button.
Emergency lighting fixture is automaticaly come to normal mode of operation when normal voltage is renewed.

The batteries are not delivered charged.

For testing of correct operation it is necesary to provide short-term failure of charging phase. It can be provided by
switching-off safety cut-out of charging phase in switch board. Then it is necessary to renew supply and check LED on the
lighting fixture.

BLK230:

Only for marking —CG: Provide according to CEAG documentation for correct setting of addressable switches.

Put reflector back into housing and fix it in correct way (position C). Equip with lamp.

Warning for the fixtures with two-sided panel ,—D*: Put two plugs into panel. Fix the panel to reflector by means of these
plugs (position D). Dislocate the panel in direction of arrow for fixation.

Put optical cover back into the housing.
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MOUNTING INSTRUCTION FOR SERIES

Testing :

- Standard lighting fixture

For connection be sure about lighting LED indicator. It is recommended to provide regular testing by means of testing button.
The battery must be changed when the fixture is not operated according to rated durability.

- AT providing

Contact of battery’s connector to printed line PCB during installation witll define start of weekly test. Exactly one week after
this moment will be provided the first weekly test for a period of 2 minuts. In 13th week will be provided complete test of
durability period.

It is recommended to choose the beginning of testing period, when nobody in the room.

This moment can be changed by battery disconnection and pushing of testing button on period of 5 sec. In the moment of
battery connection to PCB the timer is setting on insipient status.

Just 24 hours after connection to supply will be provided the first test of durability period. Yellow LED is lighting for all the
period of test.

If necessary the battery will be charged very fast. Fully discharged battery will be fully charged in max period of 20 hours.
Fast charging is indicated by blinking green diode, standard charging is indicated by permanently lighting green LED.

In case of voltage failure caused in the first 24 hours the test will be delayed. This is indicated by permanently lighting yellow
LED. The other times of testing are not changed.

After renewed voltage emergency unit will light for the next 2 minuts.

When the lighting fixture is in stand-by mode and battery charged provided in standard way, emergency unit will light for 2
minuts after pushed testing button.

Explanation for LED indication :

- GF = green lightless - YF = yellow lightless
- GO = green lighting - YO = yellow lighting
- GB = green blinking - YB = yellow blinking

GO + YF: stand-by, standard charging

GB + YF: stand-by, fast charging

GO + YO: stand-by, standard charging, delayed test
GB + YF: stand-by, fast charging, delayed test

Wrong indication (always with blinking yellow LED)

GO + YB: standard charging, faulty emergency unit

GB + YB: fast charging, faulty emergency unit

GF + YB: period of durability is not enough or wrong charging current

In case of faulty emergency unit wrong indication will be automatically resetted after charged unit. This can be provided by
push of testing button after charging of faulty unit.

Change the battery in case of insufficient period of durability. The lighting fixture will be resetted.




